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ANEXĂ  

PROIECT DE DECIZIE A COMITETULUI MIXT AL SEE 

Nr. […] 

din […] 

de modificare a Protocolului 10 la Acordul privind SEE referitor la simplificarea 

controalelor și a formalităților pentru transportul de mărfuri și a Protocolului 31 la 

Acordul privind SEE referitor la cooperarea în domenii specifice în afara celor patru 

libertăți 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European („Acordul privind SEE”), în 

special articolele 86 și 98, 

întrucât: 

(1) Încorporarea Regulamentului (UE) 2023/956 al Parlamentului European și al 

Consiliului1 în Acordul privind SEE necesită utilizarea sistemelor de informații ale 

Uniunii care se referă parțial la funcționarea teritoriului vamal al Uniunii. În plus, 

registrul CBAM și platforma centrală comună au fost create în mod specific pentru 

funcționarea CBAM, la care statele AELS trebuie să fie asociate și care, prin urmare, 

necesită ajustări specifice în acest scop. Statele AELS nu fac parte din teritoriul 

vamal al Uniunii și, prin urmare, în mod implicit, nu au avut acces la sistemele 

specifice de informații vamale care sunt utilizate, de asemenea, pentru CBAM. În 

ceea ce privește participarea la sistemele specifice de informații vamale relevante 

pentru funcționarea CBAM, precum și ajustările specifice AELS aduse registrului 

CBAM, inclusiv ajustările specifice legate de platforma centrală comună, normele de 

participare financiară sunt prevăzute în Protocolul 10 la Acordul privind SEE. În 

ceea ce privește participarea statelor AELS, inclusiv a Autorității AELS de 

Supraveghere, la registrul CBAM și participarea statelor AELS la platforma centrală 

comună, normele privind participarea financiară sunt prevăzute în Protocolul 31 la 

Acordul privind SEE, în conformitate cu normele prevăzute la articolul 82 și în 

Protocolul 32 la Acordul privind SEE. Întrucât statele AELS vor contribui financiar 

la sisteme, acestea beneficiază, în schimb, de dreptul de acces și de utilizare a 

sistemelor respective în scopul aplicării Regulamentului (UE) 2023/956.  

(2) La data adoptării prezentei decizii, se vor menționa în anexă sume orientative ale 

contribuțiilor financiare din partea statelor AELS în sensul Protocolului 10. 

(3) Întrucât Regulamentul (UE) 2023/956 nu se aplică Principatului Liechtenstein, 

prezenta decizie nu ar trebui să se aplice Principatului Liechtenstein. 

(4) Prin urmare, Protocolul 10 și Protocolul 31 la Acordul privind SEE ar trebui să fie 

modificate în consecință, 

 
1 JO L 130, 16.5.2023, p. 52. 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Protocolul 10 la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează: 

2. La articolul 2, se adaugă următorul alineat: 

„5. Dispozițiile din anexa III la protocol referitoare la aplicarea Regulamentului (UE) 

2023/956 se aplică între Comunitate, Islanda și Norvegia.” 

3. După anexa II se introduce următoarea anexă: 

„Anexa III 

Dispoziții tehnice și financiare pentru aplicarea Regulamentului (UE) 2023/956  

Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentei anexe: 

a) «Registrul CBAM» înseamnă registrul declaranților autorizați în cadrul CBAM sub 

forma unei baze de date electronice standardizate care conține datele privind 

certificatele CBAM ale declaranților autorizați în cadrul CBAM respectivi, 

instituit în temeiul articolului 14 din Regulamentul (UE) 2023/956; 

b) «platformă centrală comună» înseamnă platforma instituită pentru vânzarea și 

răscumpărarea certificatelor CBAM, în temeiul articolului 20 din 

Regulamentul (UE) 2023/956; 

c)  «CRMS» înseamnă sistemul de gestionare a riscurilor în domeniul vamal (CRMS) 

menționat la articolul 36 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2447; 

d) «CCN2» înseamnă Rețeaua comună de comunicații 2; 

e) «CRS» înseamnă sistemul care furnizează servicii pentru verificarea informațiilor 

despre clienți; 

f) «Datalab» înseamnă sistemul utilizat pentru analiza gestionării riscurilor și pentru 

agregarea și transformarea datelor privind tranzacțiile vamale. 

 

Articolul 2 

Procesele CBAM legate de controalele vamale și de gestionarea riscurilor 

1. Pentru schimbul și stocarea de informații referitoare la comunicarea dintre Comisie și 

autoritățile vamale din Norvegia și Islanda, se utilizează registrul CBAM. Pentru 

informațiile CBAM legate de riscurile din domeniul vamal, se utilizează sistemul 

CRMS. 

2. Sistemul CRMS se utilizează pentru comunicarea între autoritățile vamale și între 

autoritățile vamale și Comisie în scopul aplicării Regulamentului (UE) 2023/956 și 

pentru schimbul de informații CBAM legate de riscurile din domeniul vamal și de 

analiza riscurilor prevăzută în Regulamentul (UE) 2023/956. 
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Articolul 3 

Platforma de gestionare uniformă a utilizatorilor și de semnătură digitală 

1. Autentificarea și verificarea accesului operatorilor economici, al funcționarilor din 

Islanda și Norvegia și al funcționarilor Autorității AELS de Supraveghere, în scopul 

accesului la registrul CBAM, se efectuează utilizând platforma de gestionare uniformă 

a utilizatorilor și de semnătură digitală (« UUM&DS»). 

2. Platforma UUM&DS permite comunicarea între sistemele de gestionare a identității și 

a accesului părților contractante menționate la alineatul (6), cu scopul de a oferi 

funcționarilor și operatorilor economici ai părților contractante acces autorizat 

securizat la sistemele electronice. 

3. Platforma UUM&DS este alcătuită din următoarele componente comune: 

 (a) un sistem de gestionare a accesului; 

 (b) un sistem de gestionare a administrației. 

4. Platforma UUM&DS este utilizată pentru a se asigura autentificarea și verificarea 

accesului: 

(a) operatorilor economici, în scopul accesării registrului CBAM; 

(b) funcționarilor părților contractante, inclusiv funcționarilor Autorității de Supraveghere 

AELS, în scopul accesării componentelor comune ale Registrului CBAM, 

precum și în scopul întreținerii și al administrării platformei UUM&DS. 

5. Părțile contractante instituie sistemul de gestionare a accesului pus la dispoziție de 

Comisie pentru validarea cererilor de acces depuse de operatorii economici și de 

funcționarii părților contractante, inclusiv de funcționarii Autorității de Supraveghere 

AELS, în cadrul platformei UUM&DS, prin asigurarea interoperabilității cu sistemele 

de gestionare a identității și a accesului ale părților contractante prevăzute la alineatul 

(7). 

6. Părțile contractante instituie sistemul de gestionare administrativă pentru a gestiona 

normele de autentificare și autorizare necesare pentru validarea datelor de identificare 

ale operatorilor economici, cu scopul de a permite accesul la sistemele electronice. 

7. Părțile contractante instituie un sistem de gestionare a identității și a accesului, pentru 

a asigura: 

(a) înregistrarea și stocarea securizate a datelor de identificare ale operatorilor economici; 

(b) schimbul securizat de date de identificare semnate și criptate ale operatorilor 

economici, utilizate în cadrul platformei de gestionare a identității și a 

accesului, astfel încât administratorul platformei să le poată acorda accesul la 

platformă.  

 

Articolul 4 

Protecția secretului profesional și a datelor cu caracter personal 

1. Informațiile transmise între părțile contractante, în cadrul măsurilor stabilite în 

prezentul capitol, beneficiază de protecția secretului profesional și de protecția datelor 

cu caracter personal, în conformitate cu legile aplicabile în acest domeniu pe teritoriul 

părții contractante care le primește. 
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2. În mod concret, respectivele informații nu pot fi transferate mai departe altor persoane 

în afara autorităților competente ale părții contractante care primește datele și nu pot fi 

folosite de autoritățile respective în alte scopuri decât cele prevăzute în acord. 

 

Articolul 5 

Gestionarea, proprietatea și securitatea datelor 

Părțile contractante se asigură că datele înregistrate la nivel național corespund datelor 

înregistrate în componentele comune și că acestea sunt actualizate. 

 

Articolul 6 

Modalități privind responsabilitățile, angajamentele și așteptările în ceea ce privește punerea 

în aplicare și funcționarea componentelor și a serviciilor registrului CBAM, ale 

sistemelor de comunicații și ale sistemelor subiacente necesare pentru funcționarea 

CBAM 

În ceea ce privește extinderea utilizării registrului CBAM la Islanda și Norvegia, aceste 

mecanisme de finanțare (denumite în continuare „mecanismele”) definesc elementele 

de colaborare dintre părțile contractante legate de registrul și serviciile CBAM, de 

sistemele de comunicare și de sistemele subiacente necesare pentru funcționarea 

CBAM.  

(a) Comisia va dezvolta, va testa, va implementa, va gestiona și va opera ajustările 

specifice ale componentelor registrului CBAM, inclusiv aplicațiile și serviciile, 

precum și sistemele de comunicații și sistemele vamale subiacente, cum ar fi 

UUM&DS, CCN2, CRMS, CRS și analizele (Datalab), care sunt necesare 

statelor AELS pentru funcționarea CBAM, inclusiv ajustările specifice legate 

de platforma centrală comună.  

(b) Islanda și Norvegia vor dezvolta, vor testa, vor implementa, vor gestiona și vor opera 

toate componentele naționale considerate necesare pentru interconectarea cu 

registrul CBAM și pentru funcționarea proceselor centrale comune legate de 

CBAM, cum ar fi: 

(1) furnizarea de date vamale compatibile cu structura de date relevante 

necesară pentru comunicările cu registrul CBAM; 

(2) furnizarea numărului relevant de identificare a societății și a tuturor 

datelor conexe compatibile cu structura de date relevantă necesară 

pentru comunicările cu registrul CBAM, precum și actualizarea 

periodică a datelor respective. 

(c) Islanda și Norvegia convin să acopere costurile unice ocazionate de ajustările specifice 

menționate la litera (a) care permit statelor AELS să exploateze CBAM, în 

special ajustările specifice legate de platforma centrală comună, astfel cum 

rezultă din cuantumurile orientative anexate la prezenta decizie. Islanda și 

Norvegia vor împărți suma între ele aplicând factorul de proporționalitate 

standard, cu excepția costurilor de livrare pentru sistemul CCN2, care urmează 

să fie acoperite exclusiv de Islanda. 

(d) Islanda și Norvegia convin să acopere, începând din 2027, o cotă de 0,625 % din 

costurile operaționale ale sistemelor vamale și ale sistemelor de comunicații 

menționate la litera (a), cu o indexare anuală de 2 %. Pentru UUM&DS și 
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CRS, costurile operaționale se acoperă începând cu 2026. Islanda și Norvegia 

vor împărți suma între ele aplicând factorul de proporționalitate standard, cu 

excepția costurilor operaționale pentru sistemul CCN2, care urmează să fie 

acoperite exclusiv de Islanda. Sumele orientative sunt anexate la prezenta 

decizie. 

(e) Comisia va calcula costurile în conformitate cu contractele încheiate cu contractanții 

săi în cadrul procedurilor curente de atribuire a contractelor. 

(f) Costurile menționate la litera (d) pot face obiectul unei revizuiri în 2028, la inițiativa 

Comisiei, fără a se aduce atingere cadrului financiar multianual al UE. 

(g) Costurile de dezvoltare și costurile operaționale în legătură cu componenta națională 

(componentele naționale) vor fi suportate în întregime de Islanda și de 

Norvegia. 

(h) Până la data de 30 iunie a fiecărui an, începând cu 30 iunie 2026, sau de la data intrării 

în vigoare a prezentei decizii, dacă această dată este ulterioară, Comisia va 

solicita Islandei și Norvegiei să plătească costurile unice suportate pentru 

elaborarea ajustărilor, inclusiv a aplicațiilor și a serviciilor, aplicate 

componentelor registrului CBAM care sunt necesare pentru statele AELS, 

precum și pe cele aplicate sistemelor de comunicații și sistemelor vamale 

subiacente, menționate la litera (a), care sunt necesare pentru funcționarea 

CBAM în statele AELS, pe baza unei note de debit emise de Comisie și 

însoțite de documentația justificativă corespunzătoare. 

(i) Islanda și Norvegia convin să participe la costurile operaționale ale aplicațiilor și 

serviciilor și ale sistemelor vamale subiacente care sunt interconectate cu 

funcționarea registrului CBAM, menționate la litera (a). În scopul îndeplinirii 

dispozițiilor de la litera (e), se aplică următoarele: 

(1) Până la data de 30 iunie a fiecărui an, începând cu 30 iunie 2026, sau 

după intrarea în vigoare a prezentei decizii, dacă această dată este 

ulterioară, Comisia va informa în scris Islanda și Norvegia cu privire la 

costurile operaționale estimate pentru anul respectiv și la costurile 

operaționale estimate pentru anul următor. 

(2) Numai până la data de 30 iunie 2027, Comisia va solicita Islandei și 

Norvegiei să achite contribuția anuală care le revine în legătură cu 

costurile operaționale aferente anului 2026, precum și contribuția 

anuală estimată pentru 2027. Până la data de 30 iunie a fiecărui an, 

începând cu 30 iunie 2028, Comisia va solicita Islandei și Norvegiei să 

achite contribuția anuală care le revine pentru anul respectiv, plus 

valoarea soldului (negativ sau pozitiv) din anul precedent, pe baza unei 

note de debit documentate corespunzător, emise de Comisie. 

(3) Până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, începând cu 31 ianuarie 2028, 

Comisia: 

— va închide conturile referitoare la costurile anuale anterioare pe 

baza sumei deja achitate de Islanda și de Norvegia în raport cu 

costurile reale suportate de Comisie și va furniza Islandei și 

Norvegiei un extras de cont, care va conține o defalcare a 

costurilor, cu identificarea diferitelor servicii și a furnizării de 

software și 
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— va furniza Islandei și Norvegiei costurile anuale reale, și anume 

costurile operaționale reale, pentru anul precedent. Comisia va 

calcula costurile reale și estimate în conformitate cu contractele 

încheiate cu contractanții săi în cadrul procedurilor curente de 

atribuire a contractelor. Soldul (negativ sau pozitiv) dintre 

costurile reale și suma estimată pentru anul precedent va fi 

calculat și comunicat Islandei și Norvegiei de către Comisie prin 

intermediul unui extras de cont. Extrasul de cont va include 

suma anuală estimată a contribuției, plus valoarea soldului 

(negativ sau pozitiv), rezultând o sumă netă pe care Comisia o 

va factura Islandei și Norvegiei prin nota de debit anuală. 

(j) Islanda și Norvegia vor efectua plata după data emiterii notei de debit. Toate 

plățile trebuie efectuate în contul bancar al Comisiei indicat în nota de debit, în 

termen de 60 de zile. În Uniune, utilizarea creditelor care provin din 

participarea statelor AELS se face în conformitate cu dispozițiile 

Regulamentului financiar. 

(k) În cazul în care Islanda și Norvegia plătesc sumele prevăzute la literele (c) și 

(d) cu întârziere față de datele indicate la litera (j), Comisia poate aplica 

dobânzi de întârziere (la rata aplicată de Banca Centrală Europeană pentru 

operațiunile sale în euro și publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

seria C, în vigoare la data expirării termenului prevăzut pentru efectuarea plății, 

majorată cu un punct și jumătate). 

(l) În cazul în care Islanda și Norvegia solicită adaptări specifice sau noi produse 

informatice pentru componentele, aplicațiile sau serviciile registrului CBAM, 

inițierea și finalizarea acestor dezvoltări fac obiectul unui acord reciproc 

separat privind necesarul de resurse și costurile de dezvoltare.  

(m) Părțile contractante convin să recunoască și să își îndeplinească 

responsabilitățile care le revin în legătură cu utilizarea sistemelor informatice, 

astfel cum sunt descrise în prezenta anexă. 

Articolul 7 

Monitorizarea punerii în aplicare a prezentei anexe 

Comitetul mixt al SEE stabilește modalitățile prin care părțile contractante asigură 

monitorizarea punerii în aplicare a prezentei anexe și verifică respectarea dispozițiilor 

sale.” 

 

Articolul 2 

La articolul 7 din Protocolul 31 la Acordul privind SEE, după alineatul 16 [Regulamentul 

(UE) 2023/2418 al Parlamentului European și al Consiliului] se introduce următorul alineat: 

„(17) De la 1 ianuarie 2025, statele AELS participă la acțiunile Uniunii aferente următoarei 

linii bugetare înscrise în bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiile 

financiare 2025, 2026 și 2027. 

- Linia bugetară 9.20.04.01: «Mecanismul de ajustare a carbonului la frontieră». 

Prezentul paragraf nu se aplică Principatului Liechtenstein.” 
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Articolul 3  

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei la care s-a efectuat ultima notificare 

prevăzută la articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE*. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2025. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al 

Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, […]. 

 Pentru Comitetul mixt al SEE 

 Președintele 

 […] 

 

 

 Secretarii 

 Comitetului mixt al SEE 

 […] 

  

 
* [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.] 
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ANEXA I 

 

Sume orientative care trebuie plătite de statele AELS în temeiul Protocolului 10 

Sumele care trebuie plătite după 2027 nu aduc atingere rezultatului negocierilor în curs privind 

următoarea propunere de CFM 

 

 

 
Contribuții AELS 

combinate (EUR) 

Registrul CBAM 

2025 
Costul caracteristicilor 

specifice AELS 
500 000,00 

2026 
Costul caracteristicilor 

specifice AELS 
700 000,00 

2027 
Costul caracteristicilor 

specifice AELS 
250 000,00 

2028 
Costul caracteristicilor 

specifice AELS 
de stabilit 

Platforma 

centrală comună 

2026 - 

2030 

Costul caracteristicilor 

specifice AELS 

Încă neidentificat în această 

etapă 

Gestionarea 

riscurilor 

CBAM – 

Datalab 

2026 Costuri de livrare 50 000,00 

2027 Costuri operaționale 40 000,00 

2028 Costuri operaționale 40 000,00 

2029 Costuri operaționale 40 000,00 

2030 Costuri operaționale 40 000,00 

etc.   

Costuri 

UUM&DS 

2026 
Costuri de livrare 135 000,00 

Costuri operaționale 20 000,00 

2027 Costuri operaționale 20 000,00 

2028 Costuri operaționale 20 000,00 

2029 Costuri operaționale 20 000,00 

2030 Costuri operaționale 20 000,00 

etc.   
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Costuri CRS 

2026 
Costuri de livrare 150 000,00 

Costuri operaționale 12 500,000 

2027 Costuri operaționale 12 500,000 

2028 Costuri operaționale 12 500,000 

2029 Costuri operaționale 12 500,000 

2030 Costuri operaționale 12 500,000 

etc.   

Costuri CCN2 

2026 Costuri de livrare 100 000,00 

2027 Costuri operaționale 10 000,00 

2028 Costuri operaționale 10 000,00 

2029 Costuri operaționale 10 000,00 

2030 Costuri operaționale 10 000,00 

etc.   
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